Draft

Regulation on cooperation on sanitary-epidemiological control of water quality in the in the transboundary Moldovan-Ukrainian section of the Dniester River basin and the transboundary rivers of the Black Sea basin

Article 1

The Basis of the Regulation
The present Regulation on transboundary water quality assessment shall be based on Article 6 of the Agreement between the Cabinet of Ministers of Ukraine and the Government of the Republic of Moldova on the Joint Management and Protection of the Cross-Border Waters signed on October 19, 1994 (hereinafter referred to as the Agreement), the Convention on the Protection and Use of Transboundary Watercourses and International Lakes (Helsinki, 1992) and the Health and Environment Protocol (London, 1999). 

Article 2

Program for Systematic Monitoring of Transboundary Water Quality
2.1. The purpose of the Regulation shall be to establish the main criteria for sanitary and epidemiological assessments of the quality of transboundary watercourses in the Dniester River basin, and also of the transboundary rivers of the Black Sea basin with the exception of the Danube River basin, in order to obtain comparable data on water quality indicator measurements, which could be used as the basis for joint assessments of transboundary water quality and its change patterns.

2.2. The competent authorities of the Parties responsible for monitoring the sanitary-epidemiologic quality of the transboundary waters and maintaining information exchange in this area shall be as listed in Annex 1.

2.3. Sampling sites, their number and frequency of sampling shall be as listed in Annex 2. Sampling shall be simultaneously performed by respective competent authorities of the Parties in accordance with agreed schedules, and also jointly once every quarter in the transboundary point below the village of Palanka. In case of emergency, additional sampling shall be performed in the point located above the village of Naslavcha.

2.4. The list of hydrochemical, bacteriological, radiological and parasitological indicators of water quality, their maximum allowable concentrations and analysis results shall be provided in the bulletin of sanitary-epidemiologic water quality assessment (Annex 3).

2.5. In the event that discrepancies in test results exceed the permissible instrument and technique tolerances, alternative measurements shall be taken jointly in laboratories of the Parties as proposed by the experts.

2.6. Water sampling for the analyses listed in paragraph 2.4 shall be performed by both Parties in accordance with the unified sampling form (the Sampling Log Sheet) as provided in Annex 4.

2.7. For the purpose of implementing this Regulation, the Plenipotentiaries of the Governments of Ukraine and the Republic of Moldova (in the future, the Dniester Commission) shall, at the meeting of the Parties, establish on each side working groups for the sanitary-epidemiologic monitoring of transboundary water quality.

Article 3

Methods of Result Assessment in the Systematic Monitoring 

of the Sanitary-Epidemiologic Quality of Transboundary Waters

3.1. Measurements of joint sanitary-epidemiologic indicators of water quality shall be performed in accordance with the techniques approved and used by each of the Parties.

3.2. Measurement results and result assessments (findings) shall be recorded in the bulletin, which shall be of the form provided in Annex 3.

3.3. Each competent authority of each of the Parties monitoring the sanitary-epidemiologic quality of transboundary water bodies shall submit on a quarterly basis by the twenty-fifth day of the first month in each quarter to the corresponding authority of the other Party by e-mail or other means of communication the bulletin of sanitary and epidemiological water quality assessment. When water sampling is done jointly, representatives of competent bodies shall exchange assessment bulletins.

3.4. In order to assess the sanitary-epidemiologic quality of transboundary waters, Working Groups of each of the Parties shall, on the basis of their own measurements and obtained data, compile a yearly report in accordance with Annex 5 and submit it to the Plenipotentiaries.

3.5. The information shall be analyzed at the joint Working Group meetings.

Article 4

Working Group Activities 
4.1. The working group on the sanitary-epidemiological monitoring of surface transboundary waters (hereinafter referred to as the Working Group) shall function in accordance with the tasks established in Articles 2 and 3 of the present Regulation.

4.2. The Working Group shall effectively cooperate with other working groups within the framework of the Agreement.

4.3. The Working Group shall prepare proposals for joint programs aimed at the improvement of the quality of transboundary waters.

4.4. The Working Group shall also execute other tasks assigned by the Plenipotentiaries.
4.5. Working Group Coordinators, representing their competent authorities, shall be appointed by the Plenipotentiaries of the Parties.

4.6. Working Group Coordinators shall ensure preparation of draft group work plans and submit them for approval to the Plenipotentiaries.

4.7. Working Group Coordinators shall ensure execution of the group work plan and submission of reports to the Plenipotentiaries.

4.8. In the event that sanitary-epidemiologic indicators exceed maximum allowable concentrations, Working Group Coordinators shall immediately report this to the Plenipotentiaries and the WG shall, jointly with other competent authorities, participate in the identification of potentially dangerous sources of transboundary water pollution.

4.9. Working Group Coordinators shall report the results of potential transboundary pollution source identification to the Plenipotentiaries and local authorities.

4.10. In the event of a transboundary water emergency (pollution accident) Working Group Coordinators shall ensure the following:

· additional water sampling and measurement of quality indicators;

· exchange of current information about transboundary water quality changes between the Parties;

· pollution source identification and initiation of a pollution source elimination plan.

4.11. Working Group Coordinators shall hold Working Group meetings in accordance with work plans approved by the Plenipotentiaries.

4.12. Working Group meetings shall be held by rotation within the territory of each of the Parties in accordance with the work plan approved by the Plenipotentiaries. The frequency and topics of WG meetings shall be coordinated at the beginning of each year.

4.13. A Working Group may hold an extraordinary meeting if it is required by an emergency. The Working Group shall coordinate such a meeting with the Plenipotentiaries.

4.14. Working Group meetings, and also their proceedings, shall be done in the Russian language.

4.15. Minutes shall be recorded during Working Group meetings and submitted by Working Group Coordinators to the Plenipotentiaries.

4.16. The Working Group Coordinator shall submit drafts of documents and materials prepared by the WG to the Plenipotentiary for approval.

4.17. The Working Group Leader of the hosting Party may, on approval from the Plenipotentiary and the Coordinator counterpart, invite interested representatives of government authorities and various stakeholders to meetings as observers. Their participation shall be justified in written and may be limited to specific items of the agenda. Stakeholders participation procedures established within the framework of the 1994 Agreement shall apply to WG meetings.

4.18. All Working Group decisions shall be made by consensus and recorded in the form of a Protocol signed by the Coordinators.

4.19. Information on the results of Working Group activities shall be made available to the mass media and interested public only by the decision of the Plenipotentiaries or persons authorized by them for this purpose.

Article 5

Final Provisions
5.1. This Regulation shall come into force at the moment of its approval by the Plenipotentiaries of the Parties.

5.2. Alterations and amendments may be made to this Regulation by the mutual consent of the Plenipotentiaries.

5.3. This Regulation is done in two copies in the Russian language.

5.4. Annexes 1 through 5 to this Regulation shall constitute an integral part thereof.

Done on                               __________________
                                                        (date)

	___________________________

For the Republic of Moldova



	___________________________

For Ukraine




Annex 1



LIST OF COMPETENT AUTHORITIES

Odesa Oblast Sanitary-Epidemiological Service
Staroportofrankovskaya Str. 8

Odesa 65029
Ukraine

Tel.: +380 482 723 1005

Е-mail: odesoblses@te.net.ua
National Scientific and Practical Center of Preventive Medicine
Asaki Str. 67A

Chisinau 2028

Moldova

Tel.: +373 22 574 677

Fax: +373 22 729 725

E-mail: ianton@mail.ru 

Center of Hygiene and Epidemiology

Zapadnyi Lane 13

Tiraspol 3300

Moldova (Transdnister)

Tel.: +373 533 705 36, +373 777 136 56

E-mail: tirases@mail.ru
Annex 2

LIST OF WATER SAMPLING SITES

Moldova

	No
	No of 
a site
	Site
	Coordinates

	
	
	
	Latitude
	Longitude

	1. 
	39
	Otaci
	48026’39.66”
	28047’19.0”

	2. 
	40
	Upstream of Soroca

	48009’54.22”
	2808’43.31”

	3. 
	41
	Downstream of Soroca


	48007’56.35”
	28020’14.50”

	4. 
	45
	Vadul-lui-Vodă, beach
	47005’03.41”
	29  07 10.92

	5. 
	
	Bendery (Transdniestria, treatment facilities between Bendery and Tiraspol)
	46047’43.49”
	29030’23.87”

	6. 
	
	Village of Cioburciu (Transdniestria, downstream of  Slobozia, upper course of  the Turunciuk)
	46040’12.57”
	29045’40.74”

	7. 
	44
	Village of Tudora
	46026’06.50”
	30003’17.71”

	8. 
	42
	Village of Palanca (to the east from Moldovan-Ukrainian custom)
	46024’38.95” 
	30008’03.26”


Ukraine

· Site 30 – in the vicinity of the village of Troitske

· Site 31 – in the vicinity of the village of Yaski

· Site 32 – the Turunciuk River (1 km above the water intake of the municipal water supply system)

· Site 33 – the Dniester River at the water intake of the municipal water supply system

· Site 34 – the Dniester River in the vicinity of the village of Mayaky

· Site 35 – the Dniester Lyman at the outlet of the treatment facility of Bilgorod-Dnistrovsky

· Site 36 – Dnistrovky Lyman, city of Ovidiopol

· Site 37 – Dnistrovky Lyman, town of Zatoka

Additionally: Chernivtsi, Novodnistrovsk
Annex 3

RESULTS OF WATER SAMPLING

	Quality indicator
	Unit 

of measurement
	Maximum allowable concentration
	Analysis results

	1. Physical properties

	1.1.  Transparency

1.2.  Temperature

1.3.  Odor

1.4.  Color

1.5.  рН

1.6.  Surface floating matter
1.7. Turbidity
	Cm

degree Celsius

unit

degree

mg/L
	35

<= 3

2

20

6.5 – 8.5

0

20
	

	2. Dissolved oxygen indicators

	2.1. Dissolved oxygen

2.2. Chemical oxygen demand

2.3. Biochemical oxygen demand 5
	mg O/L

mg O/L

mg O/L
	4.0

15.0

2.0
	

	3. Mineralization indicators

	3.1. Suspended substances

3.2. Dry residues

3.3. Total hardness

3.4. Total mineralization

3.5 Chlorides

3.6. Sulphates

3.7. Calcium

3.8. Magnesium

3.9. Natrium

3.10. Potassium

3.11. Hydrocarbonates

3.12. Bicarbonates
	mg/L

mg/L

mg-eqv/L

mg/L

mg/L

mg/L

mg/L

mg/L

mg/L

mg/L

mg/L
	During waste discharges should not increase by more than 0.25 mg/L

1000

10

1000

350

500

Not controlled

80

200

Not controlled

Not controlled

Not controlled
	

	4. Biogenic substances

	4.1. Ammonia (nitrogen content)

4.2. Nitrites

4.3. Nitrates
	mg/L

mg/L

mg/L
	2.0

3.3

45
	

	5. Specific indicators
	
	
	

	5.1. Total iron 

5.2. Manganese

5.3. Nickel

5.4. Copper

5.5. Synthetic surfactants

5.6. Petroleum products

5.7. Lead

5.8. Total chromium

5.9. Trivalent chromium

5.10. Hexavalent chromium

5.11. Zinc

5.12. Cyanides

5.13. Phenols

5.14. Arsenic

5.15. Chloroform
	mg/L

mg/L

mg/L

mg/L

mg/L

mg/L

mg/L

mg/L

mg/L

mg/L

mg/L

mg/L

mg/L

mg/L

mg/L
	0.3

0.1

0.1

1.0

0.5

0.3

0.03

0.5

0.5

0.05

1.0

0.1

0.001

0.05

0.06
	

	6. Radioactivity

	6.1. Total alfa

6.2. Total beta

6.3. Caesium-137

6.4. Strontium-90
	Bq/L

Bq/L

Bq/L

Bq/L
	0.005

0.125

8

8
	

	
	
	
	

	7. Pesticides

	7.1. DDT

7.2. Hexachlorocyclohexane (HCH)

7.3. Dieldrin

7.4. Simazine

7.5. Atrazine
	mg/L

mg/L

mg/L

mg/L

mg/L
	0,1

0,002

0,002

0

0,002
	

	8. Helminths

	8.1. Eggs (ascarids, whipworms, roundworms)

8.2. Trematodes

8.3. Cestodes
	pcs/L

pcs/L
pcs/L
	0

0

0
	

	9. Microbiology

	9.1. Thermotolerant coli-form bacteria 

9.2. Total coli-form bacteria

9.3. Coliphages

9.4. Pathogenic flora
	CFU

CFU

PFU

CFU
	100 CFU/100mL

1000 CFU/100mL

10 PFU /100mL

0 in 100 mL of water
	

	10. Virology

	10.1. Enteroviruses

10.2. Rotaviruses
	PFU

PFU
	0 

0
	


Annex 4

SAMPLING LOG SHEET

(name of organization)

___________________

             (date)

Samples of surface water were taken at the following sites:

	No
	Sampling site
	Time of sampling
	Water temperature
	Air temperature
	Transportation conditions
	Storage conditions
	Water content

	
	
	
	
	
	
	
	


Destination

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

Notes

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

_____________________________________             _____________________________________

            Name (last, first, patronymic)                                                        Signature
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REPORT
ON WATER QUALITY IN THE RIVER

______________________________

for the period of

______________________________

in the section

______________________________

I. General information

(water sampling, number of tests, etc.)

II. Characteristics of water quality

a) in terms of oxygen conditions;

b) in terms of mineralization;

c) in terms of the trophicity of the watercourse;

d) in terms of specific toxic substances (heavy metals, etc.);

e) in terms of water radioactivity;

f) in terms of parasitology;

g) in terms of bacteriology;

h) in terms of virology.

III. Water quality changes in the period from 

______________ till _______________

IV. Special water quality conditions in the period from
______________ till _______________

V. Proposals

Bulletins are enclosed hereby.

Date _____________________

Working Group Coordinator from the side of ________________________

Signature _______________________________________________

